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Endast for inomhusbruk.
Produkten ér avsedd for svagstrom 5V och ansluts till medfoljande
transformator 5V.
OBS!
. Undvik skada pa kablarnas isolering.
. Anslut ej produkten till elnitet dé den befinner sig i forpackningen.
. Anslut ¢j denna produkt elektriskt till annan produkt.
. Denna ljusarmaturs anslutningssladd kan inte bytas ut. Om sladden ar
skadad skall armaturen kasseras.
. Ljuskéllorna dr j utbytbara. Nar den nétt slutet av sin livslangd ska hela
produkten ersittas.
S
Nur fiir Innenridume.
Die Beleuchtung ist fiir Schwachstrom von 5V bestimmt und an den
mitgelieferten 5V Transformator anzuschlieflen.
ACHTUNG!
1. Vermeiden Sie Schaden an der Kabelisolierung.
2. Schliessen Sie die Beleuchtung nicht an das Stromnetz an, solange sie in
der Verpackung liegt.
3. Verbinden Sie diesen Artikel nicht elektrisch mit einem anderen Artikel.
. Das externe flexible Kabel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn
das Kabel beschidigt ist, ist die ganze Leuchte unbrauchbar zu machen
und zu entsorgen.
. Die Leuchtquelle (Lampe) ist nicht auswechselbar. Enn sie das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
B
Only for indoor use.
The item must only be used when connected to a 5 volt low voltage
transformer with the same output as the one provided and must never be
connected directly to the mains supply.
ATTENTION!
. Avoid damage to the wire insulation.
2. Do not connect the item to electricity supply while still in its packaging.
3. Do not connect this item electrically to another item.
4. The external flexible cable or cord of this item cannot be replaced; if the
cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.
. Light source (lamp) is not replaceable. When it reaches its end of life time
the whole product shall be replaced.
. Please retain this packaging for reference and storage of the contents when
not in use.
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Kun innendors bruk.
Produktet er for svakstrom 5V og skal tilkobles vedlagte transformator.
OBS!
1. Unnga skade pé kabelens isolering.
2. Skal ikke tilkobles nar den er i emballasjen.
3. Skal ikke tilkobles en annen elektrisk armatur.
4. Tilkoblingen kan ikke byttes ut.
5. Lyskildene er ikke utskiftbar. Nar den nir slutten av sin levetid, ma hele
produktet skiftes ut.
e
Vain sisikiyttoon.
Tuotteen saa kytked vain mukana toimitettavaan 5 V:n muuntajaan. Tuotetta
ei saa koskaan kytked suoraan verkkovirtaan. Muuntaja on sijoitettava
sisétiloihin.
HUOM!
1. Varo vahingoittamasta johtojen eristysti.
2. Ald kytke tuotteeseen virtaa tuotteen ollessa pakkauksessaan.
3. Al kytke tuotetta sahkéisesti mihinkéan toiseen tuotteeseen.
4. Liitosjohtoa ei voi vaihtaa. Mikali johto vahingoittuu, on tuote havitettiva.
5. Lamppu ei ole vaihdettavissa. Kun sen kéyttoika tulee tayteen on koko
tuote vaihdettava.
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Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.
Dit artikel uitsluitend gebruiken met een 5V laag voltage transformator met
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dezelfde output als het meegeleverde exemplaar en mag nooit rechtstreeks

op netstroom worden aangesloten.

LET OP!

. Voorkom beschadiging van de isolatie van het aansluitsnoer.

2. Het product niet aansluiten op het stroomnet als het zich nog in de
verpakking bevindt.

3. Het produkt niet doorverbinden aan een ander electrisch product.

4. Het aansluitsnoer van dit product kan niet vervangen worden; als het
beschadigd is moet het product vernietigd worden.

5. De lichtbron (lamp) kan niet vervangen worden. Wanneer het einde
van de levensduur hiervan bereikt is dient het gehele product te worden
vervangen.
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Kun til indenders brug.

Produktet er til lavvolt og skal kobles til medfelgende transformer.

OBS!

. Undga skader pa kabler.

2. Tilslut ikke strom til produktet nar produktet befinder sig i emballagen.

3. Tilslut ikke dette produkt til et andet elektrisk produkt.

Tilslutningsledningen kan ikke udskiftes. Er der skade pé ledningen

eller produktet skal produktet kasseres.

5. Paererne kan ikke udskiftes. Nér den er udtjent skal hele produktet
udskiftes.
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Utilisation intérieure uniquement.

Le produit doit exclusivement étre connecté a un transformateur basse

tension 5V, aux caractéristiques identiques au transformateur fourni. Ne

jamais brancher le produit directement sur le secteur.

ATTENTION'

—
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a a isolationm des cables:
as brancherl 1llum1nat10n quand elle se trouve dans son emballage.
as raccorder électriquement ce produit & un autre produit.
4. Le cordon ou fil d’alimentation de ce produit ne peut pas étre remplacé,
§'il devait étre endommagé veuillez & détruire I'illumination.
5. La source lumineuse (ampoule) nest pas remplagable. Quand elle atteint
la fin de sa durée de vie, le produit entier doit étre remplacé.
L g
Esclusivamente per uso interno.
11 prodotto ¢ concepito per una bassa tensione di 5V e viene allacciato al
trasformatore da 5V incluso nella confezione.
ATTENZIONE!
. Evitate di danneggiare I'isolamento dei cavi.
2. Non collegate il prodotto alla rete elettrica prima di toglierlo dalla sua
confezione.
Evitate di collegare elettricamente questo prodotto ad altri.
1l cavo di collegamento di questa luminaria non puo venir sostituito. Se
il cavo & danneggiato & necessario distruggere la luminaria. Quando si
esaurira la sua durata dovra essere sostituito I'intero prodotto.
5. Le fonti luminose non sono sostituibili.
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Iba na pouzitie vo vnitri.

Stpravu na osvetlenie moZete pouzivat iba po pripojeni k 5 voltovému

transformatoru nizkeho napitia s rovnakym vystupom, ako je

dodavany.

POZOR!

. Dajte pozor, aby ste neposkodili izoldciu drétu.

. Prislusenstvo nepripéjajte k zdroju elektrickej energie, kym sa este

nachddza v baleni.

Tuto sustavu svetiel neprepajajte elektricky s inou stistavou svetiel.

Externy ohybny kébel alebo $niru tohto svietidla nemoézete

vymienat. Ak je kabel poskodeny, svietidlo zlikvidujte.

5. Zdroj svetla (lampa) sa neda vymienat. Ked dosiahne konca svojej
Zivotnosti, je nutné vymenit cely produkt.
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Kizarolag bels6 hasznalatra alkalmas.
A ldmpakészletet kizarolag a készlettel szallitott dramatalakitonak

megfeleld, 5 volt alacsony fesziiltségli aramatalakitoval tizemeltesse.

FIGYELEM!

El6zze meg a vezeték szigetelésének megsériilését.

Ne csatlakoztassa a foglalatot csomagoldsdban a hélézathoz.

Ne kapcsolja a terméket elektromosan mads eszkozokhoz.

A ldmpa kiils6 flexibilis kébele vagy vezetéke nem cserélheté. A

vezeték meghibdsodasa esetén semmisitse meg a lampat.

5. A lampa nem cserélhetd. Ha eléri az élettartama végeét, az egész
terméket ki kell cserélni.
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Wrylacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Ten produkt jest przeznaczony do zasilania pragdem o niskim napieciu

5V, i nalezy podlacza¢ do sieci przez zataczony transformator 5V.

UWAGA!

1. Chron izolacje kabli przed uszkodzeniem.

2. Nie podtaczaé produktu do sieci kiedy znajduje sie¢ on w
opakowaniu.

3. Nie nalezy faczy¢ tego produktu elektrycznie z innym.

4. Nie mozna wymienia¢ przewodu zasilajacego tego o$wietlenia.
Jezeli przewdd zostat uszkodzony nalezy o$wietlenie wyrzucic.

5. Zrédta $wiatta (lampki) nie s3 wymienialne. Kiedy przestanie
dziala¢, caly produkt bedzie wymagal wymiany.
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Solo para uso en interiores.

Este producto funciona con corriente de baja tension de 5V y debe
conectarse al transformador adjunto de 5V.

NOTA

. No danar el aislamiento de los cables.

. No conectar el producto a la red eléctrica cuando esté en el
embalaje.

. No conectar este producto eléctricamente con otro aparato.

El cable de conexion no se debe cambiar. Si el cable se daiia, debe
sustituir el producto.

. Las fuentes luminosas no son recambiables. Cuando acaba su vida
util, el producto completo debe ser sustituido.
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Pentru uz interior.

Setul de corpuri de iluminare poate fi folosit numai cu un
transformator de 5V. de joasa tensiune si cu acelasi randament ca al
transformatorului furnizat cu acest set.

ATENTIE!

Evitati deteriorarea izolatiei cablului.

Nu conectati suportul in stare impachetati la retea.

Nu conectati electric acest articol la un alt articol.

Cablul sau coarda flexibila exterioara al corpului nu poate fi
inlocuit. In cazul in care cablul se defecteaza, corpul de iluminare
trebuie distrus.

Corpul de iluminare (lampa) nu este inlocuibil. La sfarsitul duratei
de viata a acesteia, se va inlocui intregul produs.
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Esclusivamente per uso interno.

11 prodotto & concepito per una bassa tensione di 5V e viene allacciato al

trasformatore da 5V incluso nella confezione.

ATTENZIONE!

1. Evitate di danneggiare I'isolamento dei cavi.

2. Non collegate il prodotto alla rete elettrica prima di toglierlo dalla sua
confezione.

. Evitate di collegare elettricamente questo prodotto ad altri.

. Il cavo di collegamento di questa luminaria non puo venir sostituito. Se
il cavo & danneggiato € necessario distruggere la luminaria. Quando si
esaurira la sua durata dovra essere sostituito I'intero prodotto.

5. Le fonti luminose non sono sostituibili.
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Pouze pro pouZiti ve vnitinich prostorach.
Toto svitidlo smi byt pouzivino, pouze pokud je ptipojeno
ke transformdtoru 5V se stejnym prikonem jako ma dodany
transformator.
POZOR!

1. Zabrante poskozeni izolace vodicu.
2. Neptipojujte toto svitidlo k napdjeni, pokud je dosud ve svém
obalu.
Nepiipojujte toto elektrické zatizeni k jinym elektrickym
zafizenim.
4. Externi pruzny kabel nebo $ntiru tohoto svitidla nelze vyménit;
pokud dojde k poskozeni, toto svitidlo musi byt zlikvidovano.
Zdroj svétla (lampu) nelze vyménit. Kdyz doséhne konce své
Zivotnosti, je nutné vyménit cely produkt.
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Tonpko AIA ICIONTb30BAHUA BHYTPU r[omel.uel-mi[.

OcBeTUTENbHBIT KOMIIIEKT C/IeyeT MCIONb30BATh TOMBKO IPH
HOAK/IIOYEHNI K TPaHCHOPMATOPY HUSKOTO HANIPSDKEHMs Ha 5
BOJIbTA, C TAKMMI K€ BBIXOZHBIMU XapaKTEPUCTUKAMMU, KaK Y
HIOCTaB/IsIeMOTo TpaHchopMaTopa.

BHVIMAHUE!

1. VIs6eraiite MOBpeXXIEHIISI M3O/ISALIN IIPOBOAKIL

2. JTaHHBIIT OCBETUTETBHbII IPUOOP He CIIEAyeT IOK/TIOYaTh K CETI
9/IEKTPOIMTAHMA JI0 U3BJICYEHNS €T0 U3 KOPOOKIL.

3. He cospaBaiite 3NIEKTPUYECKOE COECAMHEHNE MEXAY 3TUM
YKpalleHneM 1 IpyruMu U3fennusaMu.

4. BuemrHumit rubKuit Kabenpb WIN 3NEKTPUIECKNII IIHYP JaHHOTO
CBETUIbHMKA He TIOJJIOKUT 3aMeHe; B CIydae MOBPEXIeHNA
IIHYPa CBETVM/IBHMK BBIJIET U3 CTPOSL.

Victounuk cBera (1amma) He sIBIsieTCsl CMEHHBIM. Ilocie
OKOHYAHUsI CPOKA ero CIyxXObl usfenne MOAIEKUT 3aMeHe
LIETTKOM.
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Transformer Conforms to
STANDARD: EN 61347
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